
ЕСЛИ БЫ ПРЕДКИ ДРОБНЯКОВ ВСТАЛИ ИЗ СВОИХ МОГИЛ 

Если б встали наши предки —

сербы племени дробняков,

что лежат в гробницах древних

среди гор и буераков,

если б только ощутили, 

за что головы теряли,

за что прежде так спешили

ликовать в победной славе, —

в них проснулось бы желанье

выйти к Цетинскому полю, 

там, где сербы начинали

биться за отцовску волю.



Но почувствовали б верно,

что не будет здесь покою, —

разве что висеть на вербах

и расстаться с головою.

Шуйо, Мирко и Новица

Ченгича главы лишили,

некоторым здешним лицам

суд короткий учинили б.

Вмиг бы поняли, что Травник —

зло звериное, темница,

на Цетине всё бесславно,

где тут в битвах отличиться? 

Лучше быть в гробах, в потёмках, 

где их кости почивают,

чем услышать, что потомков

здесь за сербов не считают.

ЛОВЧЕН

С моря каменного он выходит

И в лазурь небесную глядится,

А с его вершины юный гений

Всю постиг науку и премудрость –

Будто бы крест пламенный явился

Из двух молний в высшем поднебесье

Над громадами Гор наших Чёрных.

И никто доныне не увидел 

Ни от Кома к Ловчену ни дальше,

Ни от Скадра на пути к Острогу,

Оный крест из молний огневидных,

Оный крест высокий Святосавский,

Что на небе светится сияет

И опомниться повелевает:

«Вся верхушка Ловчена в неволе

Ранена и тяжко и претяжко

А Владыка заключён в темницу».



И святой алтарь снадобье ищет

От болезней своего народа,

Чтоб благословил Господь Всевышний

Залечить те ловченские раны.

Ищет тот алтарь лекарство роду,

Только род молчит, не отвечает,

И никто не слышит его крика,

И в страдании он растворится.

НЕГОШ

К небу гений устремляет

Ум и в далях неба длится,

По космическим пределам

Он мостит себе дорогу.

Смертный трудно понимает

Путь и направленье света.

Только гению возможно

Горизонт его представить.

Но живёт недолго гений,

Бог зовёт его обратно,

По законам высшей воли

Путь ему иной назначен.

Он Всевышнего посланник

И Его живой свидетель,

Чтобы в будущем народы

Света луч могли увидеть.

Раде Томова посланье —

Дар для сербского народа,

Чтобы гений Раде духу

Не давал его закиснуть.

Негоша заслышав голос,

Мы стряхнём с себя удушье 

Вместе, сообща, в согласье —

Только так, а не иначе.
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